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Haykosy po3gidKy npucesiyeHo 8ucsimmeHH ocobnusocmeli MeoPeHHs ascmparniticbKux epaghiyHuX Hapamusie, opieH-
moeaHuUxX Ha Qumsvy | FoHaUbKy YumaubKy ayoumopito, Wo npodeMoHcmposaHo Ha Mamepiani epaghiyHo2o pomaHy [lema
IpaHma “Blue”. JocnidxeHHs 30iICHEHO y KOHMeKCMI CydacHoi MyribmuModaribHOT Hapamorioaii 3 oriepmsiM Ha meopito 2pa-
¢hiyHO20 Hapamusy sik 0cobs1U8020 2I6PUOHO20 MUY Hapamuey 3 8i3yanbHUM i 8epbanbHUM MiaHaMu 8UPaXeEHHS, Y SKUX
icmopia ma i memrnopanbHicmb po32opmaemsCsi Yepe3 npocmip, npedcmasneHull 8 OKpEMUX NaHessx, wo Habysaromb
€8020 3HaYeHHsI NUWe y CEeKBeHMUBHOMY MOEOHaHHI 3 iHWUMU naHenamu U enizodamu. paghiyHi Hapamusu, cmeopeHi
8 Mexax ascmpariilicbKoi JliH280KYIbMYypU, 8UPISHAMBCH 8MINEHUMU 8i3yarnbHO-8epbaribHO 6 erleMeHmax HapamueHo20
KOHCMpytosaHHs1 cmuciamu. Mema cmammi nonseae 8 8usienieHHi ma Xxapakmepucmuuyji OCHOBHUX MynbmuMOOarbHUX
nputiomig i 3acobie KOHCMpyroBaHHS icmopii ascmpaniticbKux epaghiyHux Hapamusie. BidrnosidHo Ao uybo20, 3agdaHHsIMU
€ npodeMoHCcmpysamu 0cobnusocmi KOHCMPYO8aHHS Hapauji, MBoPeHHST MOYKU 30py ¢hokanizamopa, nocmami Hapamopa,
06pa3ie nepcoHaxis, a Makox XydOXHL020 IPOCMOopy Ha npuknadi pagiyHo20 Hapamusy Mema lpaHma “Blue”. Y cmammi
npedcmasrneHo pesyrbmamu MymbmumodasibHO20 Hapamosio2iyHO20 aHarti3y KOHCMPYHBaHHS epathidyHUX Hapamusis, Wo
Xapakmepu3yembCsi CEKBEHMUBHUM NOEOHaHHsIM HapamugsHUX enisodie ma naHerned, ki Maroms 8i3yanbHull | eepbanbHull
MoOycu supaxeHHsl, y eOuHUl Hapamug 3a ornoMo2oto 0cobnueoi 8idyanbHOI MO8U, HapamugHUX, Yacmo KiHeMamoazpa-
¢biyHUX, MynbmuMoOarnbHUX nputiomis i 3acobig io2o meopeHHs. BusigneHo, eidyarnbHi ma eisyanbHo-eepbarbHi 3acobu meo-
PEHHST MOYKU 30py (hoKarizamopa, MyrbmumodarbHi 3acobu penpeseHmauii Hapamopa, (020 MOBEHHS, OYMOK | KOMEH-
mapie, ocobnusocmi iHMPOOYKUJi Pi3HUX 06pasie nepcoHaxie, a makox XyAOXHb020 MPOCMOpPY, y SKOMy 6MIflrMbCs
2nuboki imnaiyumHi cmucau. KoHempyogaHHs ascmparniticbKux gpahiyHux Hapamusie 0r1s1 imed i toHaymea yMOXIIUBIIHE
PO3YMiHHST Yyumadamu cKriadHux U ambigarieHmHUX mem i 3Ha4yeHb, npedcmaeneHux MyrnbmumodasnbHO. T8opeHHs XyOox-
Hb020 npocmopy eidbusae emHoKyIbMypHi ocobnueocmi agcmpaniticbkoi MOBHOI CriifibHOMU.

Knroyoei cnoea: Hapamorioeisi, Komikcu 0151 Oums4oi ma roHaubKoi YyumauybKoi ayoumopil, sisyanbHi ma eepbarbHi
3acobu, iMnniyumHe 3Ha4eHHs, Hapamop, ghokasizamop, moyka 30py, MepCoOHaxHUl 0bpa3s, XyAoxHil npocmip.
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The article focuses on the features of construing Australian graphic narratives for children and young adults (a
case study of Pat Grant’s graphic novel “Blue”). The research is carried out in terms of modern multimodal narratology
and is based on the graphic narrative theory. Graphic narrative is a special hybrid type of narrative represented visually
and verbally in packed panels and gutters, which acquire their meaning only in sequential combination with other panels
and episodes and register its temporality spatially. Graphic narratives in Australian artistic discourse are distinguished
by the meanings embodied visually and verbally in the elements of narrative construction. The paper aims to identify
and characterise the main multimodal techniques and means of constructing the story in Australian graphic narratives.
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

Accordingly, the tasks are to demonstrate the features of construing narration, the focalizer’s point of view, the images
of the narrator and characters, and the artistic space in the case study of Pat Grant’s graphic narrative “Blue”. The article
presents the results of a multimodal narratological analysis of the graphic narratives construing, which is characterized
by the sequential combination of narrative episodes and panels in their visual and verbal modes into a single narrative
through a specific visual language, narrative multimodal techniques and means of its creation. The research reveals visual
and visual-verbal means of creating the focalizer’s point of view, multimodal techniques of representing the narrator, his
speech, thoughts and comments, features of the various characters’ introduction, as well as the artistic space in which
deep implicit meanings are embodied. Constructing Australian graphic narratives for children and young adults enables
readers to understand complex and ambivalent themes and meanings presented multimodally. The specifics of creating
artistic space reflect the ethnocultural characteristics of the Australian language and culture.

Key words: narratology, comics for children and young adults, visual and verbal means, implicit meaning, narrator,

focalizer, point of view, character image, literary space.

Beryn. I3 Bce 611b11010 MOMYISIPHICTIO, SIKOT
HaOyBarouT TpadiuHi HapaTHBH ab0 KOMIKCH
cepel YuTadiB PI3HUX BIKOBHX KaTeropii 30ii1b-
LIY€ThCS W 1HTEpeC 10 HHUX K 10 00 €KTy Hay-
KOBMX PO3BIJIOK y pIuMIll cydacHHX (hijono-
riunux cryaiii (Petersen, 2011). Ha cBiToBiii
apeHi  3amo4aTkoBaHi  (yHAaMEHTaJIbHUMHU
npaigsiMu  Cxorra MaxkKnayna “Understanding
comics” (McCloud, 1993) ta Biktopa Meiipa
“Painting and Performance” (Mair, 1988)
JOCII/DKEHHS. TpaiuHUX HapaTUBIB aKTUBHO
PO3BUBAIOTHCS Ta NEPEBAKHO MAIOTh MOJACIEeK-
THUN XapakTep 4epe3 iXHIO MYyIbTUMOAAIbHY
npUpoay. 30Kpema, OCOOMMBOCTI rpadiuHuX
HapaTHBIB BUBYAIOTh Ha MEPETHHI JIIHTBICTUKH,
JiTepaTypO3HaBCTa Ta MYJIBTUMOJAIBHUX CTYIiH
(Chute & DeKoven, 2006; Chute, 2008; Cohn,
2013). BBaxarotb, mo 300paxeHHs1 i 1X mocii-
JIOBHICTB € CTPYKTYPOBaHUMH IMOJIOHO 1O MOBH
Ta HAIMMCAHUMH «Bi3yaJbHOIO MOBOIOY, IO B Ipa-
(1YHMX HapaTHBAX IMOEIHYETHCS 3 BepOaIbHUM
tekctoM (Cohn, 2013). OcobmuBo momysp-
HUMH € JOCIHIDKEHHS rpadidyHUX HaApaTHUBIB 13
ONEPTSIM Ha 3100yTKU KJIACHYHOI Ta Cy4yacHOL
Haparonorii (Eisner, 1996; Gardner & Herman,
2011; Herman, 2011; Horskotte & Pedri 2011),
0 0OYMOBJICHO PO3YMIHHSM iX sIK riGpumHOi
(dbopmu citiB Ta 300pakeHb, y SAKii 1Ba HAPATHBHI
TpekH, BepOaNbHUN Ta Bi3yalbHUH, (PIKCYIOTH
TEMIOpalbHICTh uYepe3 mpocTip . I'padiunuit
HapaTHB PO3TOPTAETHCS BIIEpPEN y dYaci uepes
MIPOCTIP CTOPIHKH, HA SIKOMY Yy TI€BHIH MOCIIIIOB-
HOCTI po3MilleHi maHem abo ¢peiimu (packed
panels / fmmes) 3 300paK€HHSIMU Ta TEKCTOM
1 HOpO)I(Hl MICI_ISI (gutters) (Chute, 2008). PizHo-
MaHITTSl TEXHIK Ta 3ac00iB KOHCTPYIOBAHHS Ipa-
(iYHMX HapaTHBIB BUKIIMKA€ HAYKOBUU IHTEpEC
710 1IbOTO JKaHPY.

Ha ykpaiHcbkiii HayKOBiif HMBI HaTparisieMo
Ha OKpeMl JOCHIKEHHS, SIK-OT KaHAJIChKHM
rpadiyHUX pPOMaHIB y KOHTEKCT1 JIITEpaTypos3-
HaBctBa (KamunoBcbka 1., Komsma E., Kamu-
HOBcbka M., 2024), ykpaiHCBKHUX 1 CBITOBHUX
rpadiyHUX HApaTUBIB K 3ac00IB KOMYyHIKaIil

y pluMi }KypHaJ'IICTI/IKI/I (I'ymomnuk, 2022),
a TakoX aHNIIMCHKOMOBHHUX aMEPHUKaHCHKUX
rpadiyHUX HApaTUBIB JJIS JITEH 3 MOVISAY MYJIb-
TuMoaabHOI Haparosorii (Ilamis, 2020a, 2020b;
Tsapiv, 2022). 30erMa IPYHTOBHOIO € JicTalbHa
CHCTeMATH3aIlis ¥ XapaKTephCTHKa OCHOBHHX
MPHUHIIAITB KOHCTPYIOBaHHs TpadiuHuX Hapa-
tuBiB A. Ianis (L{amiB, 2020b: 240-255), sikoro
MOCIIYyTOBYEMOCH Y HaIlliil poOoTi. AKTyabHHM
BOaYaeMO TOJAITbIIE BUBUCHHS rpadiyHUX Hapa-
THBIB, 30KpeMa B aBCTPATIIHCHKOMY XYIO)KHBOMY
JIUCKYPCI.

BiamoBigHO 10 CBITOBUX TEHEHIIIN 17TFOCTPO-
BaHI TEKCTH Ta, 30KpeMa, rpadiuyHi HapaTHUBH,
a00 KOMIKCH CTarOTh BCE OUIBIIT MOMYISIPHUMH
cepell IUTSAYOi Ta FOHALIBKOT YUTAIbKOI ayqUTOpii
1 B ABcTpadii, 110 00yMOBIIIOETHCSI 0COOIMBOC-
TAMH CIPUHAHATTA iH(pOpMaLii AITbMU Ta IOHa-
IITBOM, a TakKOX CcCrenu(pikor BUOYIOBYBaHHS
ICTOpIii y TAaKUX HapaTHUBAX.

[Tounnaroun 3 1955 p. B ABcTpanii 3anpoBa-
JOKYETBCS HAWIPECTIIKHINIA HAaropoga B KOH-
TEKCTI JIITepaTypH ISl JITEH M1 LITIOCTPOBAHUX
kaur — Children’s Book of the Year Award:
Picture Book, mpotre CHCTEMAaTHUYHO IIIOPOKY
IO Haropoay Impe3eHTyoTh Jmme 3 1980-x
pokiB. IIpoTsirom ocTaHHIX POKIB Haropoju,
AK1 3HAMEHYIOTh BU3HAHHSA uiHHOCTi Ta BHECKY
B aBCTPANICbKY JITEpaTypy Miis AITCH, OTpH-
MyIOTb 1 TpaiuHi poMaHu (y HamoMy JOCIi-
JokeHHi — rpadivni Haparusu). Hanpuknaz,
y 2023 p. Bmepiie 3a CiMIECATH BOCBMHUPIYHY
icTopito Haropoay «Halikpara KHuTa JUIst JiTeH
pOKy» oTpumye rpadiununii poman Toma Teitnopa
ta [Ixona Commapisa “Neverlanders”. 3a pik 1o
nporo y kareropii «Busnauni kuurw» (Notable
book) maropomy 3mo0yBae pobora Mipanan
bapron “Underground: Marsupial Outlaws
and Other Rebels of Australia’s War in Vietnam”
(CBCA Book of the Year Award hlstory, 2024).
omymnsipHicTh 1MOCTPOBAHMX KHHT 1 rpaivHiX
HApaTUBIB OOYMOBIIIOETHCS IXHIM KOHCTPYIO-
BaHHSIM, 110 TOJISATAE Y BUKIIAJI CKIQJHUX 9acTO
aMOIBaJICHTHUX 1 CyNepewIMBUX TEeM 3a JIOTO-



Cepis epmaHicTMKa Ta MiXKKYNbTYpPHa KOMYHIKaLis

MOTOI0 3pO3YMUIMX JUIsl YMTAIbKOI ayauTopil
SCKpaBUX, JIAKOHIYHUX, TIOACKYOH TyMOpPHC-
TUYHUX ¥ IPOHIYHUX, MYJIBTHMOJAIBHUX (HOPM
13aco0iB. I3 onisiy Ha 11e, BBAYKAEMO JOIITHHIM
BHUCBITINTH OCOOJHMBOCTI MYJBTUMOIAJIEHOTO
KOHCTPYIOBaHHSI ~aBCTPAJIHCBhKUX rpadiyHuX
HapaTHBIB, 30KpeMa THX, 1110 aPEeCOBaH1 JUTIIIHI
Ta IOHAIBKIM YUTAIBKINA ayTuTOPIi.

Cnuparounch Ha 3100yTKH W METOJOJIOTII0
Cy4aCHHX MYJIBTHUMOJAIbHUX HApaTOIOTIYHUX
crynii (LamiB, 2020a, 2020b; Cohn, 2013;
Kress & van Leeuwen, 2006; Painter, Martin &
Unsworth, 2012; Tsapiv, 2022), y Hamiii po6oTi
rpadiYHAN HApaTUB PO3yMieEMO SIK MaHi(ecTo-
BaHy uepe3 rpadiuHe MUCTEHTBO 1CTOPIIO, sIKa
MICTHTh HEaHIMAIlliiHI KpeaTuBH1 300pa)KeHHS,
110 XapaKTePU3YIOThCSI CEKBEHTHUBHICTIO (ITOCITi-
JIOBHICTIO €ITi30/1iB, 10 YTBOPIOIOTH 1CTOPIiIO)
Ta MalTh BepOanbHUIA 1 Bi3yalbHUI MJIaH BUpa-
xenns (Ilamis, 2020a: 50).

Merto10 Hamoi HayKOBOi PO3BIAKH € BUSIBUTH
Ta CXapakTepu3yBaTH OCHOBHI MYJIbTUMOJANbHI
3aco0M KOHCTPYIOBaHHS icTOpii B aBCTpa-
JTIMCBKOMY XyAO)KHBOMY JHUCKYpCi. 30Kpema,
3aBIAHHAMHU € TPOJCMOHCTPYBATH 0COOIMBOCTI
KOHCTPYIOBaHHS Hapailii, TBOPEHHS TOUYKU 30py
¢doxamizaropa, mocrari Haparopa, oOpasiB Iep-
COHaXIB, a TAKOXK Xy/IO’)KHBOTO ITPOCTOPY Ha MPH-
knazi rpadignoro pomany Ilera IpanTa “Blue”.

MarepiajioM IOCTiIKeHHs CIyryBaB TIpa-
(¢iunnii poman “Blue” aBCTpamidChKOTO KapH-
Karypucra i nucbMennuka Ilera Ipanra, skuit
HaOyB ciaBu «aBcTpaiiiickkoro Mapka TseHa»
(Grant, 2012). HaparuB, 110 pO3ropTaeThCs
y BHraJlaHOMy aBCTPAJIMCHKOMY IISDKHOMY
MmicTeuky bonToH, € 4acTkoBO aBToOiorpa-
(IYHOIO 1 YACTKOBO HAyKOBO-(PAHTACTUIHOIO
ICTOpIEIO MPO TPHOX MIJUTITKIB, SIKI IPOIMYCKAIOTh
IIKOJTy 3apaau cepdiry, aje 3pemTor 3aiiMa-
IOTBCSl PO3CIIIYyBaHHAM YYTOK TPO TUIO, IO
3HAXOJUTHCS JIECh Ha 3ai3HMYHIA Komii. Yepes
KapHKaTypHEe 300paKCHHS OJHOTO JIHS 3 XKHTTS
HCPO3CY/UIMBUX  MiUTITKIB  PO3KPHBAIOTHCS
BXUTUBI Ta OOJIOYI TEMH JIOKATI3My, pacusMy
Ta IMMITpaIii B aBCTpaTiiicChKuX npn6epe>i<HHx
rpoMajiax, a TakokK KyIbTYPHHX BIIMIHHOCTEH,
CTpaxy nepej 3MiHaMH Ta MOJITHYHUX HACHTIIKIB
IIBOTO JIJISI Cy9acHOi ABCTpatii.

Po3nin 1. MyasTuMonajibHe KOHCTPYIO-
BaHHs rpagivHoro pomany II. rpaHTa “Blue”.
IcTopist B 0CITIDKYBaHOMY HaMU TBOPI BHOY10-
BYETBCSI BITOBIIHO 110 TPAJHLIHIX IPHHLIAIIIB
KOHCTpYIOBaHHs rpadiunux HaparusiB (Llamis,
2020b: 240-255). JloMiHaHTHUM y KOHCTPYIO-
Banui mapanii I1. Ipanra nmocrae po3MilleHHs
Ha O/IHIM cTOpiHI a00 PO3BOPOTI KHUTH HU3KHU

naHenei, oOpamieHux y KBajgpar abo mps-
MOKYTHHMK a00 TakuX, II0 HE MalOThb KOHTYPY,
1 HaOyBalOTh CBOTO ICTUHHOTO 3HAYEHHS JIHIIE
y B3a€MO3B’ 513Ky 3 IHIIMMHU TaHEISIMH, pOo3Miliie-
HUMHU B MEBHIN mociigoBHocT. [logexymnu Tpa-
TUISIFOTBCSI CTOPIHKH, IO MICTSTh OJIHE BEJIMKE
300pakeHHs. Taki MaHeNl TaKoX Ha3WBaIOTh
MynaeTUdGpeitMmamu  (multiframe) Tta rinepdpe-
imamu (hyperframe) BianosigHo (Horskotte &
Pedri, 2011: 336). Y HUX MICTATbCS BUKJIIOUHO
MaJIIOHKH a00 K Bi3yalibHI 300pa’keHHsI B MO€E]I-
HaHHI 3 BepOaJIbHUM TEKCTOM.

BizyanbHi 300pakeHHs Ta BepOaTbHUN TEKCT
rpagiuHOro HapaTuBy “Blue” cTBOpEHO 3a JI0TO-
MOTOIO JIUIIE TPHOX KOJIBOPIB: YOPHOTO, CHHHOTO
Ta 0171010, 110 BiJITOBIa€ TEMATHUII, Ha3B1 Ta OCO-
OIUBOCTSIM MPOCTOPY ¥ MEPCOHAXKIB TPpadidIHOTO
HapatuBy. IcTopisi BUOYIOBYETHCS 3a paxyHOK
3MUTTSI Bi3yalbHHUX 1 BepOajdbHUX 3aco0iB, IO
KiHeMarorpadiyHo MpeACTaBIA0Th MoAll Hapa-
THBY, PyXalO4HCh BiJl OZTHOTO JIO 1HIIIOTO €ITi3071Y,
SIKi Ha IICPLIHH OIS HE € B3a€MOIIOB’ SI3aHIMH,
IpOTe SAKi 3PEUITOI0 3aBISKU TIEBHIM CEKBEHTHB-
HOCTI CTBOPIOIOTH YHIKQJILHUH ii 3MICT.

Hampukinan, nmepmuim y HapaTuBi € CKOHCTPY-
HoBaHMI1 Bi3yalIbHO-BEpOaJIbHO «peaiCTUUHUN
€I1130, 110 LTI0CTPYE TeMY JIOKaTi3My aBCTpaiii-
CBKHX IMPUOEPEKHUX IPOMa yepe3 300paKeHHS
TOTO, SIK Ha Oepe3i MOpsi 3’ SIBISIETCS XJIOMYHK,
AKUI 0auyuTh TPHOX IHIIMX JITEH, 3aMHATHUX
OymiBHUITBOM (hopTerti 3 HiCKy, 1 X04e npueHa-
THUCS 1O HHX. HpOTe JUTH FOTO HE 3alpOLIYIOTH
10 cebe, OCKUIBKH 3’COBYIOTh, IO BiH HE MicC-
LB KUTETb, a JINIIE MPUiXaB Ha OJUH JCHb i3
Cinnero (Puc. 1).

BizyanpHuME 3aco0aMu TBOPEHHS €Mi301y
€ PO3MIIICHHS B OKPEMHX MaHENsX 300paeHb
HepCOHa)KlB (300Ky, 0 HEHTPY abo 30/mH3bKa),
BCKTOPH IXHIX PyXiB (Brepex B3JOBK Oepera,
BOIK BIIMO TUISKY), €MOIll, pernpe3eHTOBaHi
3a JIONOMOTOI0 KOHBEHIIIOHANTI30BAHUX K-
TOplAJIBHUX CHUMBOJIIB — €MaHara y TepMiHax
A. HaniB (2020a), Hanpukiaa, eMorii Hepimry-
4OCTi, COpoMy ¥ cMyTKy xjomuuka 3 CimaHero
Ta HENpPHs3HI, 3AMBYBAaHHS W THIBY MICIICBUX
TiTel, Ta KONbOPHCTHUKA (30KpeMa, OIaKkuTHE
3abapBieHHs (yTOonKM xyomuuka). BepOaib-
HUMH 3aco0amMu  BHOY/IOBYBaHHS HapaTHBY
€ KOpPOTKI [iaJloTh TepCOHAXIB, MpPEJCTaBICHI
B MOBHUX OynwOamkax: “You local?” — «Tu
MmicueBuid?»; “I'm afraid not. We've just come
down to Bolton for the day. We live in Sydney”
«borock, mo Hi. Mu moitHo npuixanu B bonton
Ha onMH JeHb. Mu xuBemo y Cigaei»; “Oh”,
“That place” — «Ox», «Tomy mictiin; “So, can I help
you?” — «Tox, 41 MOXY s JTOIOMOITH BaM?»;
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Puc. 1. llepmuii enizon rpadiunoro naparusy IL. Ipanta “Blue”

“Nah.”, “Probably not, ay.” — «Hi», «HameBHo
110 Hi» (Grant 2012), mo mL[TBemeyIOTL Hera-
TUBI3M 1 HENpUS3Hb TPHOX MICIIEBUX JIiTEH,
30KpeMa 1 4Yepe3 BHUKOPHUCTAHHS HUMHU CIpO-
meHoi rpamaruku “You local?”, “That place”,
cienry “Nah.”, i Buryky “Probably not, ay.”
Bupaxae THiB (Grant, 2012). Takox B OCTaHHIX
IECTH TAHEJAX eMi30y MICTITHCS MAaTIOHKH
TOTO, SIK JIITH PYWHYIOTH (POPTEITIO 3 MICKY, adu
HEMICIIEBUN XJIOMYUK HE TpaBcsl HE, JOIMOB-
HEHIi BepOalbHUM TEKCTOM, 1110 BiTBOPIOE 3BYKH
niit mepconaxiB (“LEAP”, “THOPP!”, “STOM
STEM STOM STOM”, “KEK™).

Hactynni Kinbka CTOPIHOK y TpadiuHOMYy
naparusi II. Ipanra MmicTars HU3KY IaHCIIeH,
HiOM HaHW3aHKX Ha TOPU3OHTAIBHY JIHIIO MOCe-
peHi CTOPIHKH, 110 PO3MillleHI Ha O1IOMy He3a-
TIOBHCHOMY HpOCTOpl Ha mamonkax 300paxeHi
PI3HOMAHITHI MICIIs, xapaKTele st ipude-
pexHOi ABcTpalii, 30KkpemMa XBUJI1, Ky, Oeper
MODPS 3 KaMiHHSIM a00 MICKOM TOIIO. 3aTUIICHHI
MyCTUM TPOCTIP CTOPIHKH, Ha Hally JyMKY,
CIyry€e 3alyd4eHHIO 4YHTa4a JI0 lHTepaKTI/IBHOI
Y4acTi B KOHCTPYIOBaHHI ICTOpii, CIIOHYKa€ ioro
J10 PO3/lyMiB HAJl MOMEPEHIM CITi30110M, a Bi3y-
aJbHI 306pa>1<eHH;1 TOTYIOTh /IO 3MIHU MiCIISI PO3-
roprans icropii. Ctiziom 3a uM, y rpadidHomy
HapaTuBi TIPE/ICTABIICHO npyrpm HayKOBO- -dan-
TACTUYHUN, €Mi30]l, CKOHCTPYWOBaHUU Iepe-
BaXHO Bi3yasibHO. BepOanbHUIl TEKCT y 1IbOMY
€mi30/l MICTHUTHCS JIMIIE Ha 3HAKaX 1 BUBICKax
y 300pakeHHSIX pI3HUX Micllb . B emizomi Bizy-
aJbHO TPEICTABICHO MO0, 0 PO3TOPTAETHCS
IMOBIPHO B TOHl caMuii 4Yac, MpPOTE€ B 1HIIOMY

micii — HOpubyTTsS B pesynbrari Kopabmerporii
daHTacTHUHUX OJAKUTHUX CTBOPiHB Ha Oeper
6inst bonrona, Ha 1m0 BKa3ye 3HAK 13 Ha3BOIO
MicTa Ha OfiHii 13 maneneu (Puc. 2).

Ha BizyanbpHHX 300paXeHHSX y ApYromy emi-
30111 Tpad)igIHOTO HAPATHBY IMPEICTABICHO TE, 5K
(danTacTHUHI OJIAKUTHI CTBOPIHHS HAaMararoThbCs
QIanTYBaTUCS 0 MICIICBOTO YKUTTS — OJISTAIOTh
JFONIChKE BOpaHHS, CMaKylOTh MICIIEBY 1)Ky, HaMa-
TalOThCS CIIUJIKYBATHCS 3 JIFOABMH, TPOTE Oe3y-
crimHo. Hepo3yMiHHS MICIIEBUMH WX OJIAKUTHUX
CTBOPIHb PENPE3eHTOBAHO, 30KpeMa, uepe3 BUpa-
JKEHHS 1X eMOIIii Ha 300payKeHHSX, a TAKOXK Yepe3
MPEACTaBICHHS! MOBJIEHHS CTBOPIHb y MOBHIM
6ym,6amui 33 JIONOMOIOKO  FOPH3OHTANbHHX
JHIH, [0 BKa3y€e Ha BUKOPUCTAHHS HMMH IHIIOI,
HeBiToMOl MicieBuM MoBu. Tema JoKamismMy
TaKOX BUPAKCHA Bi3yallbHO-BEpOAIBHO Y TIAHET1
13 300pakeHHsIM Oepera, Ha sIKUil TpuOynu Ona-
KWTHI JItoau, e € Opwia 13 HagmucoMm “‘Locals
only” — «TUIbKY Jy1 MICIIEBUX». 3PEIITOIO €TMi30]]
3aBEPIIYETHCS TUM, IO JIFOIU BHKJIMKAIOThH CaHi-
TapHO-EMIIEMIOJIOTIUHY  CIIYy)KOy, 5Ka JIOBUTh
1 3a0upae OMaKUTHUX CTBOPIHB reTh (Puc. 3).

[Topanbiie po3ropTaHHs iCTOPii 3HOBY YIIO-
BUTBHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOK) KITBKOX CTOPIHOK
13 3HAYHMM HE3AMOBHEHNM MPOCTOPOM, Ha
SIKMX Ha CHHBOMY T/Ii Ha OJHIN CTOPIHII pO3Mi-
nieni otorpadii mepcoHaxiB i3 mepmIoro ermi-
3011y B IiJUTITKOBOMY BiIli Ta HaBeIEHAa IUTATH
i3 kauru [lesina bipca “Blue Sky Dream” mpo
3aCeJICHHS MEIIKAHISIMH CBOIX HOBHUX ITYCTHX
JIOMIBOK 1 IXHI CMIJIMBI CHOAIBAaHHS HAIIOBHUTH
iX MMEeBHUMHM 3HAYEHHSAMH Ta CEHCOM: “‘Everyone
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Puc. 2. JIpyruii enizon rpadiunoro naparusy II. Ipanta “Blue”

was arriving with a sense of forward momentum
joined. Everyone was taking courage from
the sight of another orange moving van pulling
next door. A family just like us unloading pole-
lamps and cribs <...>Having been given
the emptiness longed for, there lay the task
of pouring meaning into the vacuum.”(Grant,
2012), a Ha iHIIIN CTOpPiHLI MpeacTaBieHi GpoTo-
rpadii X TOpOCIMMU Ta IHUTaTa CYMHO3BICHOTO
CBopeHreHa mpo 3MiHH, SIKi 3MYIIYIOTh JIFOICH
«TaHIIOBATU [ NEBHY micHIo»: “Change ain't
looking for friends... Change calls the tune we
dance” (Grant, 2012). ¥V takwuii crioci0, 30kpema
3a JIONIOMOTOI0 IHTEPTEKCTYaJbHOCTI Ta Bi3y-
anbHO-BepOanbHuX 3aco0iB (Puc. 3), aBrop crmo-
HYKa€ 4urada [0 PO3AYMIB IIPO 3MICT MOIe-
PeHIX eMi30/iB, MPO MPOCTOPOBO-TEMIIOPAIbHI
0COOIMBOCTI KOHCTPYIOBAaHHSI TIOAAIIBINOT iCTOPIl
Ta JI0 NEAYKTUBHHX 3/10TaJJ0K CTOCOBHO TOTO, SIK
ICTOpIsSE MOXE PO3TOPTATHCS JAJTi.

VY HacTynmHOMY, 3aKJIFOYHOMY, €ITi30/11 Tpadid-
HOro Haparusy Il rpaHTa “Blue” Wnerscs mpo
MPUTOM TPHOX MTIITKIB, SIKI BUPIIIYIOTH MPO-
TYJISITH KONy, W06 mo3aiiMarTucst cepdinrom,
a 3PEINTOI0 BHPYIIAIOTh HA MOLIYKH MicIs Ha
3aJIi3HUYHIN KOJii, JIe 32 9y TKaMH XTOCh 3aTrHHYB.
Li mpuroay Hacipasi BUABISIOTHCS CIIOTajaMHU
MEpCOHaXKa IHOTO €IMi30/ly Ta Haparopa icTopii,
PO 10 MOXKHA 3/10TAIaTHCS JIUIIIE 3aBISKH IHTEp-
nperanii BizyaJbHHX 300pa)KeHb 1 BepOaIbHOTO
TEKCTy B MaHeNsAx rpadiunoro Haparusy. Ipa-
(GiyHMN HApaTHB HE 3JIMBA€ BOEIMHO Bi3yallbHE
Ta BepOajbHE IMOMaHHS iCTOpii, abo ITHOCTpyE
OJTHE 32 JOMIOMOTOIO 1HIIIOTO, @ paJlle MoJae IBa
Momycu omoBigi Hecuaxponno (Chute, 2008),
TaK, M00 YUTa4 CaMOCTIIHO 3allOBHIOBAB IPO-

TaJHK MK TAHEIAMH 9ePe3 MPOLECH YHTaHH,
CIIOIVISIAHHSI Ta IHTEPIIPETALlil CIPUHHSITOTO, SIKI
4acTo € BiJOKPEMJICHMMHU Ta BUMararTh IOBep-
HEHHS 710 TIONIEPEeIHIX MmaHenel abo CTOPIHOK.

Cruinom 3a A. Ianis (2020b), naneni
Ta emizomu TpadiyHUX HApaTWBIB 1 30KpeMa
tBOpy I1. Ipanra “Blue”, MoeHyHOTHCS 3a 1010~
MOTOI0 HApaTHBHOTO MOHTaXy SK CIOCO0y
00’€e/IHaHHA 1X y CEKBEHTUBHOCTI, 110 BUOY/I0BY€
3araipHy ictopiro (Llamis, 2020b- 245). Knrouo-
BUMH IIOCTAaTAMHU y TBOPEHHI rpaiuHux Hapa-
THUBIB, € HAPaTop 1 pOKAII3aTOP, PENPE3CHTOBAH]
Bi3yajIbHO-BEPOATEHO 4Yepe3 HHM3KY KiHEMaro-
rpaiuyHUX NPUAOMIB, Ta SIKI MOXKYTb OyTH €11-
HUMH, 200 3MIHHIUMH, TOCTaBaTH TUMHU Y1 TUMH
NEPCOHAXAMHU y XOJIi pO3TOPTaHHS ICTOPIi.

Po3xin 2. TBopeHHsi Touku 30py ¢okai-
3aTopa, nmocrarti HaparTopa ii odpasisB mepco-
HaxiB. [107110HO /10 Xy/I0)KHIX IPO30BHX TEKCTIB,
rpaiyHnil HAPaTHB MICTHTB HApaTopa, a TaKoXK
OJTHOTO YM JIEKITBKOX (POKaJi3aTopiB, sIKi pazoMm
CTBOPIOIOTH TEKCT, 1[0 MM YUTAEMO Ta CIIOTJISI-
naemo (Horskotte & Pedri, 2011: 336). @oxaui-
3aTOPOM € IHCTaHIIisA, YMi MOIVISIIN HAMPABIISIOTh
HapaTHBHY MEPCIIEKTUBY i BU3HAYAIOTH XapaKTep
nojgaHoi B Haparusi iHdopmarii (Genett, 1998;
Bal, 2017), mo B rpadiuHomy HapaTuBi BHOY-
JIOBY€TBCs  Bi3yasbHO-BepOanbHo. Haparop ke
TBOPHTH ICTOPII0 4Yepe3 MpeJCTABICHHS Iep-
COHAXIB, TXHIX JiH, €Mi304iB i iX PO3MilECHHA
y TeBHIiM mocrhigoBHOCTI B Haparusi (Genette,
1998), Takox BTiIeHEe MyIbTUMOMATBHO. Clrij
3a3HAYMTH, IO YEPE3 CBOKO MYJIBTUMOAJIBHICTD
SIK Hapawist, Tak i pokanizaiis B rpadiuHnx Hapa-
TUBAX € OUIBLI CKIAHO CTPYKTYPOBAHUMH, HIXK
Y MOHOMOJAJIBHHUX XYJI0KHIX HapaTuBax.
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I'padiunnii Haparus I1. Ipanra “Blue” xapak-
TEPU3Y€ETHCS 3MIHHUMU (OKaJi3aTopaMu, MpoTe
€enMHUM HaparopoM. dokanizaTropoM NepIIoro
€mi301y, 13 OIIAAy Ha MEBHUH IUIaH Bi3yaJbHUX
300pakeHb B TMAHENSIX HapaTUBY JaITbHIH,
KpynHuil 1 3arampHuii (Puc. 1), Bumaerbcs
XJIOIYHK y CHHIH (yTOOJILL, SIKOTO HE IPHIMAIOTH
B CBOK KOMIIAHIIO Tpyna MICUEBUX IiJIITKIB
yepe3 Te, 110 BiH HemicleBUH. Y Bi3yaldbHUX
306pa>1<eHH;1x LbOTO MEPCOHAKA NEPEBakKAE Ona-
KUTHUH KOJip, BiH 3 ABJSE€THCS HA MEPIIUX YOTHU-
PBHOX MAHENSX, KIIBKICHO € 300pa’keHUM YacTile
HDK 1HII MEpCOHaXi1 B LIbOMY €Mi30Ai, 1 Horo
NOMVISIAM M PyXM BKa3ylOTh Ha HAMpsM, y SKOMY
PO3TrOpTaOTHCS MOIT B €Mi30/Ii.

VY npyromy emizoni (Puc. 2) ¢okamnizaropamu
B OKpEMHX IaHENAX 4Yepes3, 30KpeMa MaHiIyJIto-
BaHHSI [JIAHOM 300pa’keHHsI Ta TBOPEHHS €(PEKTy
MPUCYTHOCTI, B OKPEMHX IMaHENAX, MOCTAIOTh
II0YEProBO TO OJAKMTHI CTBOPIHHS, TO MICLEBI
xwutelni bontona. Ha mouarky emizomy micus Ha
MAaJIIOHKaX 300paXKeHi 3 TAKOTO PaKypcy, 3 SIKOTO
X Mamd O OauyuTu OJIAKUTHI JIFOOU, TOOl SIK
3rojIOM TOYKa 30py (OKaIi30Topa 3MIHIOETHCS
1 BIZITIOBi/1a€ HAMpsiMaM MOTJVISIIIB JIESKHX 13 Mic-
LIEBUX MENIKaHLi. 30KpeMa, y OCTaHHii maHeni
Ha CTOpIHII 300pakeHO SIK JIOMU CXHIMIHCH
HaJl KHUI'O1O, 51K BHUIIAIa y OJAKUTHUX CTBOPIHb,
KOJH iX 3a6npam/1 a Ha HACTYIHIH — Bi3yasibHe
300paXCHH! LII€T KHUIHM KPYITHUM IUTQHOM, NP/~
CTaBlieHe HIOM 3ropu BHM3, Kpi3b TOUYKY 30pY
MICIIEBHX, II0 TaKOX CTBOPIOE €(EKT MPUCYT-
Hocti (Puc. 3).

B ocranuboMy emi30ai (pokamisaropom € O1HH
13 TPBOX JITEH MiJUTITKIB, 1110 TAKOK BUSBIIAETHCS
TOJIOBHUM IICPCOHAXEM Ta HAparopoM rpadiy-
Horo Haparusy. IloBHa Bi3yanbHO-BepOaibHa
IHTPOYKLIS LIOTO [IEPCOHAKA IPE/ICTaBICHA HA
M0YaTKy TPETHOTO eMi30/y 3a JOMOMOIO0 KiHe-
MarorpadiyHo 0OpamMIIEHOTO y KOJIO 300paskeHHs
Ta 3a3HaueHHs Horo imeHi CHRISTAIN, npen-
CTaBJICHOTO BEJIMKUMH OJAKUTHUMH JIITEpaMH,
a TaKOX MOro po3IyMiB, PEIIPE3CHTOBAHUX Y XMa-
punkax (Puc. 4). Ha nepumii norsia, Kpicrian
BUJIA€THCSI HOBUM nepcoHaxkeM. IIpore, mosep-
HYBILHCH JI0 [IONEPEHBOT CTOPIHKH TpadidHOro
HapaTyUBY, CTA€ 3pO3YMIIMM, IO LIE O/H 13 TPhOX
HiJTITKIB 3 TEPIIOro €Mi30/y, aje B JI0POCIOMY

Bimi (Puc. 3). ¥V Takmii cmociO, mis HApaTHBY
TMEPEHOCHTBCS BIIEPET Y daci. KplCTlaH SKUT
€ HapaTopoM ICTOpiiB, y IbOMY €30I CTa€
TaKOX (hOoKaIi3aTopom.

Xin mymok Kpicriana mpencraBieHO Bep-
0anpHO, HANPUKIIAA PO3IYMHU IPO Te, 110 3apa3
y iIXHBOMY MICTI CKJIaJJTHO 3HAWTH aBCTpaiiiiB
cepen memkaHuiB: “You play ‘Spot the Aussie’
down here these days”(Grant, 2012), ta Bi3y-
albHO-BepOaIbHO, SK-OT HOro cmoraad Impo
JIeHb, KOJIM BIH BIIEpIIE 3yCTPIiB OJIAKUTHUX
JIOZIEeH, AKi Tenep 3anonoHuwn Bee. Lleit coran
PENpe3eHTOBAaHO B KIJIbKOX MAaHENSAX TEKCTOBO:
“Never seen one before in my life and then all
of the sudden I see two of em. In the same day.
In Bolton!” — «Hixonu B XuTTI HE OaYUB KO-
HOTO, a TIOTIM panToM 0auy TakKUX JBOX. Y TOM
xke neHb. Y bonrtowni!» (Grant, 2012), Ta Bi3y-
albHO uepe3 300paxeHHs KpicTiana-guTnHu,
1[0 PO3MIILEHI Ha TIOPOKHBOMY HPOCTOPI CTO-
PIHKM IiCIIss HACTYNIHOI aHewi 3 TyMKOKO Iep-
COHaXKa Ipo Te, SIK AaBHO Lie OyJ10, IIe KOJIU BiH
OoyB manuMm: “That was ages ago. I was only
little”. YucneHHl Bi3yaJlbHO peIpe3eHTOBAHI
CUHIM KOJIbOpOM 300paxenHs Kpictiana-nu-
TUHHU 13 JIOIIKOKO JJIsi CepdiHTy, IO CYNpOBO-
JUKYIOTBCSI TAKOXK KOPOTKUM TeKCTOM “/ can still
remember it though. There was a big swell that
day. That's how come we seen them” — «Xo4a
g Bce mie mam’sitato. Toro gus Oyma Benmuka
xBuiisi. OCh SIK CTaJoCA, 0 MU X MOOAYMITHY,
IMITYIOTh MOTO pYXH JI0 Ta MiJ4ac 3aHiITh cep-
(I)iHFOM NEPEXONATH Ha JIBl HACTYIHI CTOPIHKH
i, y Takuil Ccrocib, nepeHocsATs PO3rOpTaHHA
1cTOpii y MUHYIIE, 10 TOTO JHsI, KOJIU BiH BIIEpLIe
1n00auuB CHUHIX JIIOACH.

Haparopcbki komeHTapi B rpadiunomy Hapa-
THUBI MOXKYTb OyTH BKIJIIOYEHI B caMe 300paskeHHS
y X BepxHiil a00 HIXHIN 4aCTHHI, 41 OyTH pO3-
MILIEHUMH B NPSAMOKYTHHKaX Ta y CTpiuKax
NOBEPX MAIIOHKY. 30KpeMa, KOMEHTapi HapaTopa
TPAIUISIOTHCS B €Mi3o/l (renidexy mpo iCTopiro
micteuka bonron.

JlomiHaHTHI 3aCO0M TBOPEHHS 1HIIUX HEPCO-
HaxiB rpadiunoro naparusy I1. Ipanra “Blue”
3aJIe’kaTh Bi11X (DyHKI1Ii1 B HBOMY, TOTO, UH € I1i IIep-
COHaXKi FOJIOBHUMH 200 JPYTOPSIHMMH, & TAKOK
JIOABMH Y OIAKUTHUMHU CTBOpPiHHsAMHU. Hanpu-

Puc. 3. Teopennsi Touku 30py Qokaizaropa y rpadiunomy naparusi IL. I'panra “Blue”
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Puc. 4. InTpoaykuisa nepconazksoro oopasy B rpagiunomy
naparusi I1. I'panra “Blue”

KJIa, o6pa31/1 nepcoHaxis apysis Kpicriana
CKOHCTPYHOBAHO Bi3yasibHO-BEpOAIBHO 3a 1010~
MOTOIO iX 300paKeHb y NAHEISIX, & TAKOXK B IHTPO-
JYKUil pasoM i3 TOIOBHUM IepcoHakeM Kpicri-
aHOM, Jie pO3MillieHi IXHI (OTO y pisHOMY Bim,
gepes BizyalibHi MPOSBY 1X €MOIIiil Ta MOBJICHHS,
NIPE/ICTABICHE y MOBHHX OyibOalikax. O6pa3H
K JPYTOPAIHAX MEPCOHAKIB MELIKAHLIB MicTa
TBOPATHCS JIMLIE Bi3yanbHO. Tak camMo Bi3yalbHO
€ CKOHCTPYHOBAaHHMH obpasu nepcoHaxis Ona-
KHUTHUX JIFOJICH, y SIKHX aJerOPUYHO BTLIIOIOTHCS
YSBJICHHS IIPO NPEJICTABHUKIB iHIUMX TpOMa,
pac, abo immirpanTiB B ABCTpamii XHUTETIB
NPUOCPEKHAX TEPUTOPii. Baxiupe 3HauCHHS
y X 300paXeHHSX BIAIrpalOTh KOHBEHLINHI MiK-
TOpaJIbHI CHMBOJIM T4 3HAKH, LIO JONOMAraio
NIPEACTABUTH iXHI eMouii, peaKiyii Ta NOBEeAIHKY,
a TaKo)X KOJIOPHUCTHKA M IMIUTIKATUBHI CMUCIIH,
110 y Hill 3aKnazeHi. Baxaemo, 1o GrakuTHMi
KOIIp WIKIpH NEPCOHAXKIB aBTOP 00paB [uis BTi-
JICHHsl CEMAHTHMKH Mpii # CIOJiBaHb Ha Kpaie
MaiiOyTHE, 110 HUMHU CIIOBHEHI JIIOMH, K TpH-
OyBaroTh 10 ABCTpanii 3 TUX YM THUX MPHYUH.
Leit komip Mae ocoOnMBe 3HAYSHHS i y TBOPEHHI
XyIOKHBOTO TIPOCTOPY I'padiYHOTO HAPATHBY.
Po3nin 3. MyasTuMonajibHe KOHCTpYI0-
BAaHHS IPOCTOPY B rpadiuHoMy HapaTusi.
Sk 3a3Hayae cam aBTOp, MiCLil, MeH3aki H ix
KOJIbOPOBA ramMa B HApaTHBi y3sTa 3 MPOCTOPIB
Asctpanii. VY rpa(bmHOMy HapaTWBi, HE3Ba-
JKAIOYM HA KapUKATyPHHUIl CTHIb 300paKeHHs,
JICTKO BIII3HABAHUMH € NPUOEPEexKHI TepUTOPIi
KOHTHHEHTY. brakuthuii komip Binbusae kouip
XBWJIb, SIKI € HACKPI3HAM 00pasoM, eKCILIIKO-
BaHHUM Ha OOKJIA/IMHIL KHUTH Bi3yaJIbHO Ta B KOXK-
HOMY €mi304i rpaiuHOrO HapaTuBy Bi3yaib-
HO-BepOanbHO. 30Kpema, y ApYromy emi3oxi

camMe CWIbHI XBWJII CHPUYMHWIA KopaOenbHy
aBapiro ¥ TpuOWIM OJAKUTHUX 1HO3EMIIIB [0
Oepery MicTeuka, 0 TaKOX IPEICTABICHO B PO3-
nymax KpicriaHa Ha MoyaTKy TPEThOTO €ITi30.y,
JIe 3a3HAYAETHCS, 110 JI€Hb, KOIH BiH 3 IPy35SIMHU
BIIEpIIE 3YCTPIB OJHOTO 3 HHX, 3alaM’ SITaBCs
CHJIbHUMH XBUJISIMH, SIKi Bi3yaJIbHO IPE/ICTaBIICHI
YOPHUM KOJILOPOM, a HE OJIAKUTHUM Ha BiAMIHY
Bijl 00KaguHKK. Came 4epes HUX JiTH 3PELITOrO
TaK 1 HE 1103aiiMaluCh CEPRIHroM, a HATOMICTh
BUPYLIMJIM Ha NOLIyKK Micust Tpareaii (Puc. 5).
Hanpukinti rpadiyHoro HapatuBy y Bizyaiib-
HO-BepOaTbHUX 300paKEHHSIX Yy MaHEsIX Ipen-
CTaBJICHO HACTIJIKW XBWJIb TOTO JHS Ta 3a3HAYCHO
B KOMEHTapsIX HAparopa, 1o Le 6yﬂa JIeTeHIapHa
XBHJIS, SIKa 3MUWJIA LTI TUBSDKI M npuHecia Ona-
kutHUX Jtonei: “That swell was legendary. <...>
Entire beaches got washed away and replaced by
tangles of rotting seaweed. And that swell was
what brought the blue people in their homemade
boats.” (Grant, 2012). ¥ takuii crioci6, y 300pa-
KEHHSIX XYIO)KHBOTO TPOCTOPY TaKOK BTUICHO
CTpax TMepea OKEaHOM 1 BEIMKHMHU XBHJISIMH
aBcTpamiiiB. Takok XBuIs, 200 HAIIUB, € METa-
oprurrM  00pasom y TpadiuHOMY Haparusi,
OCKUTBKH came 1e OyJl0 TPHUYMHOIO MpPUOYTTS
IHO3EMHHMX JIFOJCH 1 TIOCIYKUJIO TPUTEPOM YHC-
JICHHUX 3MiH, 5K BIZOYJIMCS 3 MiCTEYKOM.
BaxnuBuM y TBOPEHHI Xy0)KHBOTO IIPOCTOPY
rpaiyHOro HapaTUBy TaKOXK € BidyalbHe 300pa-
KEeHHs1 MicTa bonToHa, 10 3HAYHO 3MIHIOETHCS
y pi3HuX emizomax. Ha mowarky Tperporo eri-
301y, komu KpicTian mpencTaBiIeHu JOPOCITUM,
MICTO 300pa)XeHO 3aHeA0aHMM, 3aCMiYeHUM, i3
YUCJICHHUMHU OJIAKUTHUMHU TpadiTi HA CTiHAX
OynmiBenb, sKi BiH Hamaraetbcs 3adapOyBaTi.
Hanaui, xomu Kpictian npuraaye cBo€ NUTHH-
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CTBO, MICTO Bi3yaJlbHO TNPEICTABICHO 3HAYHO
OXalHILINM, IPOTE Y HU3LI NaHeIeH 300paKeHo
SK JITH KUJAI0Th CMITTS Ha BYJIUIX 1 JaMalOTh

pi3HOMaHITHI npeaMeTd (CBITIOPOp, 3HAKH,
OymiBmi).
Y mnomanblmioMy — pO3rOpTaHHI — HapaTHBY

MICTUTBCSL emi3on  ¢uiembeKky Mpo CTBOPEHHS
MiCTa, 110 300pakae 4acu HOro IUIaHyBaHHS,
OyIiBHUIITBA Ta TMEPBUHHUN BHUIIAL IIE [0
OCHOBHHX MoJi# rpadiunoro Haparusy (Puc. 6).
HapatuBni maneni ¢uembexy BHOKPEMIICHOTO
32 JIOTMIOMOTOI0 BUKOPHUCTAHHS CHEUU(pIYHUX
Bi3yaJIbHO-BepOaIbHUX 3ac00iB, a caMe: KOJIbO-
poBOi ramu, y sKiii IepeBakaloTh YOPHO-O1I1
TOHU 3 JIUIIC JABOMAa ONAKUTHUMHU 300pakeH-
HSMHU B HApaTUBHUX MaHENAX — IUIaHy MaiOyT-
HBOTO MicTeuka BONTOH Ta OroiomeHHs Mpo
nponax OyIMHKIB y HbOMY; KOMEHTapi Hapa-
TOpa, II0 HETUIOBO IPEACTABICHI B YOPHUX
NPSIMOKYTHUKaX MIPUPTOM OLIOTO0  KOJIBOPY;

1 pUTOpHYHE 3aIIMTaHHA HAPATOpa, postaiiopare
Ha CTpiuli OnakuTHOro Koubopy: “What can
be more appealing to a couple of hardworking
Bogans than a whole town smelled like fresh
white paint?” — «lllo moxe OyTu mpuUBaOIU-
BIIIUM [Tl TTApU TPAIbOBUTUX «OOTaHIBY», HIXK
MICTO, III0 yC€ MaxHe CBIXKOK 011010 (hapboro?»
(Grant, 2012). Tepmin bogan € aBCTpamIiiicCbKUM
1 HOBO3EJIAHJICHKUM CJICHTOM, SIKHIl BHKOPUCTO-
BYIOTh JUJISl OIUCY ocodu 3 pobodoro kiacy. Lle
PUTOPUYHE 3allMTAaHHS CIIOHYKA€ 10 BUCHOBKY,
O Take MIcTo Oy10 Mpieto Julsl Jrozei pooiT-
HUYOTO Ki1acy. BBakaemo, 1110 OMIaKUTHHIA KOJIip
300pakeHb IJIaHy MICTEYKa i OTOJIOLICHHS PO
NpOaskK OYIMHKIB TEK MA€ IMIUIILIATHE 3HAYCHHS
Mpii TIPO KMTIO Ta MICTO, y SIKOMY BCE OXaiHO,
JIOIM MarTh POOOTY, a >KIHKU HAPOJDKYIOTb,
npoTe Mpii HEAOCSHKHOI, MPO sAKYy i Huwiocs

B nurari 3 kauru [lesina bipca “Blue Sky Dream”
(Puc. 6).

Puc. 5. MyasTHMoOIa1bHe TBOPEHHSI 00pa3y XBWIb B rpaiuHoMy HapaTuBi
IL. I'panra “Blue”

Puc. 6. KoHcTpyloBaHHs Xy105KHBOI0 IPOCTOPY MicTeuka BoaTon
y rpagiunomy naparusi I. Ipanta “Blue”
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Opnpa3y micisi maHeneil Qruembeky Hapariist
pyxaeTbcs y MalOyTHE — TENEpIlIHIN Xy10KH1I
yac, koiau KpicTiaH Bke JTOpOCIUMl CHIUTH
y MICTEUKy W pPO3MIPKOBY€E HaJ THUM, K CHJIBHO
BOHO 3MIHHJIOCH. 3a TIaHEJISIMHU 3 300paKEHHIMH
Kpicriana, cnigye rinepppeiiM — MalOHOK,
o0 3aiiMae poO3ropHyTI [BI CTOpiHKI/I KHHTH,
i y sIKOMy Mpe/CTaBleHO OpyaHe i 3aHez[6aHe
MICTO, 1[I0 3aMOJIOHWJI 1HO3eMH1 OJTaKUTHI CTBO-
PiHHS, Kpi3b IPU3MY CIPUHHATTSA LBOTO HEPCO-
Haxa. [3 Horo pos3moBidi, HA MEPIIUN MOTIIA,
3MIA€THCSI, 1110 MPUYMHOIO perpecii B MICTI € HOBI
HOro MeIIKaHI, MPoTe MOAAJbILIE PO3TOPTAHHS
rpa¢i9YHOTO HApaTUBY B XYAOKHBOMY Yaci, KOJIH
MEPCOHAX € TUTHUHOIO, LTIOCTPYE CIPABKHIO i1
NPUYMHY — HEOXalHICTh, HEBUXOBAHICTh, HETO-
J'IepaHTHiCTB 1 He OaxaHHSI 3HAXOIUTH IUIAXH
KOMYyHIKallii 3 Mpe/ICTaBHIKAMH IHIINX TPOMA,
KYIBTYD 1 pac wmicreBux >xureniB bonrona.
¥V takwuii croci0, 3a 10MOMOT00 TO€JTHAHHS Hapa-
TUBHHX €I1130/1iB Y CEKBEHTHBHOCTI Ta pi3HOMa-
HITHUX BI3yaJIbHUN 1 Bi3yaJ'II>HO BepOaIbHUX
3ac00iB TBOPEHHsI Hapallii, TOYKH 30py (okali-
3aT0pa, 00pa3iB MEPCOHAXIB 1 XyTOKHBOIO MPO-
CTOpy B rpadiuHOMY HapaTHBl A FOHALBKOL
upTanpkoi aynuropii I1. Ipanra “Blue” Brimo-
I0TbCS TTUOOKI CMHCIU Ta PEali3yloThCs Bax-
JIMBI JUTS aBCTPATIMCHKOTO CYCHIIBCTBA TEMH.

BucnoBku. KoHCTpyroBaHHS — aBCTpasiii-
ChbKMX TpadiuHUX HapaTUBIB BiJIOyBaeThCS 3a
OCHOBHUMH TPUHIIMTIAMH TTOOYJOBY TAaKUX THITIB
TEKCTiB. JJOMiHAHTHUMU € CEeKBEHTUBHICTh Hapa-
TUBHHUX €I30JIB Ta MaHeJEeH, 0 3HAXOIATHCS
MDK COOOK Yy HEpPO3PUBHOMY 3B’SI3KY, SIKHI
YMOXKJIMBIIIOE TBOPEHHSI MEBHUX, 3aKJIaJCHUX
aBTOPOM 3HA4Y€Hb, KiHEMarorpa@iuHicTb po3-
TOpTaHHs 1CcTOpii, MYJIbTUMOAAJIbHA pENpe3eH-
Tallis HapaTopa i mepcoHaxiB, 3MiHA Bi3yaJIbHUX
MJIaHIB 300pakeHb, 3aJIeKHO Bia (okaizatopa
Ta HOro TOUKM 30py ¥ peanizauis TeMIOpalb-
HOCTI Uepe3 IPOCTOPOBICTh B HapaTHBi. Bupisuse
K aBCTpaliichki rpadiuHi HapaTuBu iX (OKyc
Ha ETHOKYIBTYPHO CHEIU(pIYHUX KaTETropisx.
[lepcnexkTuBHMM BOA4aeMoO TMOAANBINE JTOCIHI-
JDKEHHSI aBCTpPaJIIHChKUX rpadiyHUX HApaTHUBIB
JUISL PI3HUX BIKOBHMX KaTeropidl Ta BHUSIBIEHHS iX
YHIKaJIbHUX 0COOIMBOCTEH.
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